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Stimate client!

it,i multumim pentru decizia de a cumpara un produs RURIS si pentru increderea acordata companiei noastre! RURIS
este pe piata din anul 1993 si in tot acest timp a devenit un brand puternic, care si-a construit reputatia prin respectarea
promisiunilor, dar si prin investitiile continue menite s& vina n ajutorul clientilor cu solutii fiabile, eficiente si de calitate.
Suntem convinsi ca veti aprecia produsul nostru si va veti bucura de performantele sale timp indelungat. RURIS nu
ofera clientilor sai doar utilaje, ci solutii complete. Un element important in relatia cu clientul este consilierea atat inainte
de vanzare, cat si post vanzare, clientii RURIS avand la dispozitie o intreaga retea de magazine si puncte service
partenere.

Pentru a va bucura de produsul cumparat, va rugam sa parcurgeti cu atentie manualul de utilizare. Prin respectarea
instructiunilor, o sa aveti garantia unei utilizari indelungate.

Compania RURIS lucreaza continuu pentru dezvoltarea produselor sale si de aceea isi rezerva dreptul de a modifica
printre altele forma, infatisarea si performantele acestora, fara a avea obligatia de a comunica acest lucru in prealabil.
Va multumim inca o data ca ati ales produsele RURIS!

Informatji si suport clienti:
Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro

Pericol!

Atentie, pastrati distanta.

Purtati echipament de protectie pentru ochi.

Cititi manualul de utilizare.

OOk >

Purtati echipament de protectie.
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Evitati total contactul cu pesticidele.
Respectati indicatiile cu privire la deversarea si colectarea apei contaminate sau a resturilor de substante pentru a
asigura protectia deplina a mediului inconjurator. Nu deversati si nu aruncati substantele pesticide in sistemele de
canalizare publica sau cursuri de apa.

Nu pulverizati pesticide in spatii inchise. Se poate pulveriza in sere daca acestea au o ventilatie corespunzatoare.
Nu depozitati produsul la indeméana copiilor si a altor persoane neinstruite.

Verificati stecherul si cablul electric al alimentatorului inainte de fiecare utilizare. Daca cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie imediat inlocuit la un centru service sau de catre personal calificat si autorizat

Ramaneti in alerta si fiti precaut atunci cand realizati incarcarea periodica a bateriei.

Tnainte de incércarea bateriei, asigurati-va ca rezervorul pulverizatorului este gol. Mentineti cablul de alimentare la
distanta fata surse de apa sau umezeala.

ATENTIE! Utilizati imbracaminte, manusi si masca de protectie pentru a evita
contactul cu substantele pulverizate.

Este interzisa pulverizarea lichidelor inflamabile. Pericol de explozie sau
incendiu.

In cazul unui contact accidental cu substantele pe care le pulverizati, solicitati
ajutorul unei persoane aflate in apropiere pentru a opri pulverizatorul, indepartati
hainele afectate si spalati abundent cu apa curata zonele expuse.

Asigurati-va ca in apropierea zonei de lucru si de incarcare a pulverizatorului
exista o trusa de prim ajutor si un stingator de incendiu.
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Capac rezervor si maner de transport
Rezervor

Lance metalica 6
Furtun

Suport rezervor
Suport baterie
Maner

Suport lance
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Tip actionare

Motor electric

Putere maxima motor electric 0.03 kw
Turatie motor 3000 rpm
Presiune Motor 2.91/min-87PSlI (6 bar)
Volum bazin 141

Baterie 12V 8Ah
Autonomie 4h
Presiune de lucru 0.2-0.4 Mpa

Lance Telescopica metalica
Manometru Montat pe maner
Curele Cu rezistenta superioara
Diuza cu 1 iesire standard
Diuza cu 2 iesiri
Accesorii Diuza cu 3 iesiri metalica

Diuza cu o iesire — 4 zone pulverizare
Diuza cu o iesire — 8 zone pulverizare

Greutate neta cu accesorii 5.2 kg
Greutate cu rezervorul plin 19.2 kg
Garantie 24 luni

Pulverizatorul electric RURIS RS a fost proiectat in vederea reducerii efortului si cresterii randamentelor si a
performantelor de lucru. Tehnologia avansata imbinata cu un design unic, cu un contur neted si compact, asigura
acestui produs un transport usor. RURIS RS1400 este ideal pentru controlul bolilor ce afecteaza diferite tipuri de
recolta, flori si plante de gradina, precum si pentru curatirea spatiului verde public, respectiv in controlul bolilor la pasari
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si Tn grajdurile de animale Tn curs de refacere. Pulverizatorul electric RURIS RS1400 este prevazut cu un acumulator
de 12V/8Ah care permite reducerea efortului de 3-4 ori.
Partile componente: RURIS RS1400 este alcatuit dintr-un rezervor, o baza, o baterie, o pompa cu diafragma,
elemente pulverizatoare (tub de cauciuc, piese de schimb, orificii de pulverizare cu difuzare rapide, vermorele), si
spatar pentru imbracarea bazinului, etc.
Asamblarea:
Asigurati-va ca in interiorul bazinului nu se regasesc componente de montaj ale acestuia.

. Se monteaza furtunul de cauciuc pe corpul rezervorului.

. Se cupleaza lancea la manerul de control.

. Atasati suportul lancei pe corpul bazinului apoi cuplati chingile in cele doua locasuri ale pulverizatorului,

apoi reglati-le pe inéltimea dorita.

Asigurati-va ca toate componentele de montaj sunt stranse corespunzétor, asigurand o etanseitate a acestora, in caz
contrat pot exista pierderi de substante.
Nota: Gradatiile de pe rezervor sunt cu caracter informativ, pentru un dozaj de precizie folositi un vas gradat etalon.
Caracteristicile produsului: Are un profil liniar si modern. Linia a fost conceputa respectand unduirea naturala a
spatelui uman, cu scopul de a asigura un contact mai bun si comoditate maxima de transport.
Are un design compact si elegant, usor de transportat de montat si demontat.
Este echipat cu o pompa cu presiune fnaltd cu micro diafragma pentru a fi utilizatéd cu vermorele, variind in acest fel
presiunea de atomizare intre 2-4 bar, satisfacand majoritatea exigentelor.
Este echipat cu o pompa micro diafragmatica de mici dimensiuni, usoara, presiune inaltd de atomizare, buna
penetrabilitate, un raport de adeziune crescut, duratd mai mare si o protectie sporita contra supraincarcarilor.
Este echipat cu un voltmetru care indica starea bateriei, acesta semnalizeaza descarcarea in momentul in care
tensiunea bateriei scade sub 10,8-10,5V, evitand asadar continuarea lucrului cu o sarcind de incarcare joasa si
asigurand mentinerea bateriei intr-o stare buna, prevenind degradarea in conditiile unei utilizéri indelungate a
produsului.
Este echipat cu un alimentator de incarcare tip (curent constant / tensiunea constanta / mentinere), cu protectie contra
scurt circuitului si contra conexiunii inverse. Ledul arata: rosu — bateria se incarcéd, verde — baterie incarcata / in stand-
by.
Mentenanta:
Tnaintea operatiei de verificare, asigurati-va ca :

- Deconectati cablul de alimentare

- Opriti pulverizatorul

- Rezervorul este gol
Inspectati constant si intretineti cu atentie partile componente ale pulverizatorului pentru o buna functionare a acestuia
si pentru a evita posibile probleme.

. Verificati daca conexiunile si piesele sunt bine fixate.
. !ndepértati orice impuritati aflate in filtrul pompei.
. Inlocuiti piesele deteriorate numai cu piese de schimb originale RURIS.

Daca sesizati o eficienta scazuta sau o problema a pulverizatorului, se recomanda sa solicitati o inspectie la un
service autorizat RURIS.

Utilizarea incarcatorului

Asigurati-vda ca parametrii de input
corespund parametrilor de alimentare a
retelei. In caz contrar, contactati
producatorul. Bateria pompei cu bazin este
furnizatd de producator deja in stare
incarcata. Exista totusi posibilitatea
descarcarii ei in timpul transportului; din
acest motiv, folosind un voltmetru, va
recomanddm sa controlati nivelul de
incarcare finainte de utilizare. Daca
indicatorul se afla in zona galbena sau rosie
(spre exemplu, < 12V), este necesar sa
procedati imediat la incarcarea bateriei.
Bateria poate sa fie incarcatd prin simpla
inserare a stecarului de incarcare in orificiu
fara inlaturarea pompei. Cand lumina
indicatorului devine verde, inseamna ca bateria este complet incarcata.
Voltmetrul

Pulverizatorul este echipat cu un voltmetru de mare precizie pentru masurarea voltajului de 11V~15V. Zona verde
gradata arata bateria complet incarcatd, gata de utilizare; zona galbena arata o incarcare
insuficienta, dar sistemul poate inca sa functioneze. Gradarea si valorile dincolo de banda
colorata indica procentul de putere care a mai ramas fata de incarcarea maxima. Voltajul
minim la care pulverizatorul poate sa functioneze este DC 10.5~10.8V. ncarcarea trebuie
sa fie efectuata intr-un loc inchis, uscat, ventilat si corespunzator distantat de sol la cel putin
50 cm. Daca pompa se utilizeaza un interval de timp scurt, nu este necesar sa o reincarcati.
Daca nu ati folosit-o un timp indelungat, este necesar sa descarcati bateria complet si sa o
refncarcati la intervale regulate (o datd sau de doua ori pe luna), mentinand-o in conditii de
functionare optime.
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Introducerea substantelor chimice

Tnainte de utilizare, scoateti capacul rezervorului si umpleti rezervorul cu substantele chimice
de utilizat, puneti la loc capacul, aduceti intrerupatorul pe pozitia ON si apasati maneta
manerului pentru inceperea utilizarii. Nu introduceti niciodata pompa in apa pentru a o curata
sau a o umple.

Vaporizarea

Aduceti intrerupatorul pe pozitia ,-” (,O” inseamna off), indreptati bara de pulverizare in directia
indicata si apasati maneta pentru inceperea vaporizarii.

5 g Fig. 5
Pulverizarea se face intotdeauna cu aceeasi mana. Operatorul trebuie sa inainteze cu viteza constanta pentru a evita
o vaporizare excesiva sau insuficienta in unele puncte; trebuie sa vaporizeze in functie de
directia vantului, in general in directie verticald sau intr-un unghi nu mai mic de 45° fata de
vant. Pozitia operatorului trebuie sé fie una superioara si sa pulverizeze vaporii inspre jos.

Reglarea presiunii ——
Punerea in functiune a pulverizatorului se face doar dupa ce s-a adaugat lichid in rezervor,
cel putin 1/2 din volumul acestuia.

Pentru reglarea presiunii pompei (fig. 12), rotiti maneta de reglare. Se poate varia
dimensiunea de vaporizare si se poate creste puterea de pulverizare in functie de duzele
utilizate si de elementele care urmeaza sa fie stropite. Rotiti maneta de reglare in sens orar
pentru cresterea presiunii si reducerea amplitudinii de pulverizare. Rotiti maneta in sens AL
opus acelor de ceasornic pentru reducerea presiunii si cresterii amplitudinii de pulverizare.

= S El bLHL ]

Pulverizatorul este echipat cu o unitate de protectie care permite eliberare automata a Fig. 12
presiunii, cand intrerupatorul este inchis sau duzele sunt blocate in timpul operatiilor uzuale T
de stropire. :

Pentru oprirea pompei, comutati butonul de pornire pe pozitia off si si asigurat-va ca butonul de Fig, 11

reglare a presiunii este rotit maxim in sens invers acelor de ceasornic.

Probleme Cauze Solutii
o Presiunea este prea joasa o pre$teti presiunea
o S-a ars o siguranta o Inlocuiti-o
Motorul nu functioneaza, desi o Bateria este descarcata o Incércati-o
pompa este pornita o Intrerupatorul de pornire este defect o Inlocuiti intrerupatorul
o Firele s-au desprins o Demontati baza pentru aranjarea firelor
o Motorul este deteriorat o Inlocuiti motorul
Se aud sunete ciudate in timp ce | o Suruburile sunt slabite o Strangeti-le

motorul este pornit

Exista o pierdere in zona inferioara| oTuburile pompe sunt defecte sau| o Demontati baza si inlocuiti sau reparati

a bazei deteriorate tuburile
o Presiune slaba o Cresteti presiunea
o Orificiile din interiorul pulverizatorului sunt | o Indepartati impuritatile
infundate R
Vaporizare de calitate slaba o La orificiile pulverizatorului si la o Inlocuiti membranele
membranele despartitoare exista pierderi
o Membranele despartitoare au fost o Repozitionati corect membranele
asamblate invers
o La imbinarile tuburilor exista pierderi. o Strangeti imbinarile
o Bateria este descarcata o Incarcati bateria

Interventiile asupra pulverizatorului trebuie facute intr-un service autorizat RURIS.

Tnainte de a fi transportat si la terminarea fiecarei utilizéri, pulverizatorul trebuie s fie curétat pentru a evita formarea
coroziunilor si blocarea pulverizatorului din cauza lichidelor pesticide. De asemenea, curatarea regulata a produsului
poate sa evite cauzarea daunelor asupra culturilor, unde un produs utilizat se poate amesteca cu produsul ramas
utilizat anterior.

Cum sé efectuam operatiile de curatare: Curatati suprafata pompei cu bazin cu un material umed. Umpleti rezervorul
cu apa si scuturati energic; actionati pompa pentru a elimina apa utilizata pentru curatare prin pulverizare. Filtrele si
sprayul rezervorului pot sa fie demontate pentru a fi curatate cu apa.
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Pulverizatorul trebuie sa fie depozitat intr-un loc uscat, departe de orice sursa de céldura unde copii nu au acces.

Nu aruncati echipamentele electrice, electronice industriale si partile componente la gunoiul

menajer! Informatii privind DEEE. Avand in vedere prevederile OUG 195/2005 - referitoare la

protectia mediului si 0.U.G. 5/2015. Consumatorii vor avea in vedere urmatoarele indicatii
pentru predarea deseurilor electrice, precizate mai jos:

- Consumatorii au obligatia de a nu elimina deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE)

. ca deseuri municipale nesortate si de a colecta separat aceste DEEE.

- Colectarea acestor deseuri numite (DEEE) se va efectua prin Serviciul Public de Colectare de pe raza
fiecarui judet si prin centre de colectare organizate de operatorii economici autorizati pentru colectarea DEEE.
Informatii furnizate de catre Administratia Fondului de Mediu www.afm.ro sau jurnalul Uniuni Europene.

- Consumatorii pot preda DEEE in mod gratuit in punctele de colectare specificate anterior.

DECLARATIA DE CONFORMITATE CE ‘ €
Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Radoi Alexandru- Director Proiectare Productie
Descrierea masinii: Pulverizator electric- realizeaza operatii de stropit si lucrari fitosanitare specifice.
Produsul: Pulverizator electric

Numar de serie produs: AAKFO100001XXXXXRS1400, (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de fabricatie, 55si 6 nrde lot,
7-11 numarul de produs

Model: RURIS Tipul:RS1400

Capacitate rezervor: 14 litri Tip actionare: Motor electric

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 privind conditiile introducerii pe piata a masinilor, Directiva 2006/42/EC
— cerinte de siguranta si securitate, Standardul EN 1SO 12100:2010 — Masini. Securitate, Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - privind echipamentele de
joasa tensiune, Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea electromagnetica, actualizata 2019),
am efectuat atestarea conformitatii produsului cu standardele specificate si declaram ca este conform cu principalele cerinte de siguranta si securitate, nu
pune in pericol viata, sanatatea, securitatea muncii si nu are impact negativ asupra mediului.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive
europene:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Securitatea masinilor. Concepte de baza, principii generale de proiectare. Terminologie de baza, metodologie.
Principii tehnice

SR EN ISO 19932-1:2013/ EN ISO 19932-1:2013 - Echipamente pentru protectia culturilor. Masini de stropit purtate pe spate. Partea 1: Cerinte de mediu si
de Securitate

SR EN ISO 19932-2:2013/ EN SO 19932-2:2013 - Echipamente pentru protectia culturilor. Masini de stropit purtate pe spate. Partea 2: Metode de incercare
1SO 10626:1999- Echipament pentru protectia culturilor — Pulverizatoare- Dimensiuni de conectare pentru duze cu fixare baioneta

SR EN ISO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016- Securitatea masinilor. Protectori. Cerinte generale pentru proiectarea si constructia protectorilor ficsi si mobili
SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2020- Securitatea masinilor. Distante de securitate pentru prevenirea patrunderii membrelor superioare si inferioare
n zonele periculoase

SR EN ISO 14982:2009/ EN ISO 14982:2009- Masini agricole si iere. C ibili etica. Metode de §i criterii de

SR EN 60204-1:2019/ IEC 60204-1:2016- Securitatea masinilor. Echipament electric al masinilor. Partea 1: Cerinte generale

SR EN 61000-6-3:2007/A1:2011/ EN 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 6-3: Standarde generice. Standard
de emisie pentru mediile rezidentiale, comerciale si usor industrializate

SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN 61000-6-1:2019- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 6-1: Standarde generice. Standard de imunitate pentru
mediile rezidentiale, comerciale si usor industrializate

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 3-2: Limite - Limite pentru emisiile de curenti armonici
(curent de intrare al echipamentelor <= 16 A pe faza)

SR EN 61000-3-3:2014/EN 61000-3-3:2013- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 3-3: Limite - Limitarea variatiilor de tensiune, a fluctuatiilor de
tensiune si a flickerului in retelele publice de alimentare de joasa tensiune, pentru echipamente avand un curent nominal < 16 A pe faza si care nu sunt
supuse unor restrictii de conectare

SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009- Cc
la descércéri electrostatice

SR EN 61000-4-3:2006/A2:2011/ EN 61000-4-3:2006/A2:2011- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 4-3: Tehnici de incercare si masurare.
ncercéri de imunitate la campuri electromagnetice de radiofrecvents, radiate

SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2013- Compatibilitate electromagnetici (CEM). Partea 4-4: Tehnici de incercare si masurare. Incercari de imunitate
la trenuri de impulsuri rapide de tensiune

SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 4-5: Tehnici de incercare si masurare. incercéri de imunitate
la unde de soc

SR EN 61000-4-6:2014/ EN 61000-4-6:2014- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 4-6: Tehnici de incercare si masurare. incercéri de imunitate
la perturbatii conduse, induse de campuri de radiofrecventa

SR EN 61000-4-11:2005/ EN 61000-4-11:2004- Compatibilitate electromagneticd (CEM). Partea 4-11: Tehnici de incercare si de masurare. incercari de
imunitate la scaderi de tensiune, intreruperi de scurtd duraté si variatii de tensiune. Standard de baza in CEM

Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor

Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019);

Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - privind echipamentele de joasa tensiune

Alte Standarde sau specificatii utilizate:

EM). Partea 4-2: Tehnici de incercare i masurare. incercare de imunitate

. SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
. SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
. SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

- Marca si numele fabricantului: TK.P.S. Co . Ltd
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 16.10.2023
Anul aplicarii marcajului CE: 2023
Nr. Inreg: 1185 /16.10.2023

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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Dear Client!

Thank you for your decision to purchase a RURIS product and for your trust in our company! RURIS has been on the
market since 1993 and during all this time it has become a strong brand, which has built its reputation by keeping
promises, but also by continuous investments aimed at helping customers with reliable, efficient and quality solutions.
We are confident that you will appreciate our product and enjoy its performance for a long time. RURIS does not offer
its customers only machines, but complete solutions. An important element in the relationship with the customer is
advice both before and after the sale, as RURIS customers have at their disposal a whole network of partner stores
and service points.

To enjoy the purchased product, please read the user manual carefully. By following the instructions, you will be
guaranteed a long use.

The RURIS company is continuously working on the development of its products and therefore reserves the right to
modify, among other things, their form, appearance and performance, without having the obligation to communicate
this in advance.

Thank you once again for choosing RURIS products!

Information and customer support :
Phone: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro

Danger!

Be careful, keep your distance.

Wear eye protection.

Read the user manual.

OOk >

Wear protective equipment.
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Totally avoid contact with pesticides.
Follow the instructions regarding the discharge and collection of contaminated water or residual substances to
ensure full protection of the environment. Do not discharge or dispose of pesticides into public sewage systems or
watercourses.

Do not spray pesticides indoors. It can be sprayed in greenhouses if they have adequate ventilation.

Keep the product out of the reach of children and other untrained persons.

Check the plug and power cord of the power supply before each use. If the power cord is damaged, it must be
replaced immediately at a service center or by qualified and authorized personnel

Stay alert and exercise caution when periodically charging your battery.

Before charging the battery, make sure the sprayer tank is empty. Keep the power cord away from sources of water
or moisture.

CAREFUL! Use protective clothing, gloves and mask to avoid contact with

sprayed substances.

It is forbidden to spray flammable liquids. Danger of explosion or fire.

In case of accidental contact with the substances you are spraying, ask for the

help of a person nearby to stop the sprayer, remove the affected clothes and

wash the exposed areas with plenty of clean water. 1
Make sure that there is a first aid kit and a fire extinguisher near the work and |
loading area of the sprayer. f

8\
|
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Tank cover and carrying handle
Reservoir

Metal spear

Hose 6
Tank support

Battery holder
Handle

Spear holder
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Actuation type Electric motor
Maximum electric motor power 0.03 kw
Engine speed 3000 rpm
Engine Pressure 2.91/min-87PSI (6 bar)
Pool volume 141
Battery 12V 8Ah
Autonomy 4h
Working pressure 0.2-0.4 Mpa
Lance Metal telescopic
Manometer Mounted on the handle
Belts With superior resistance
Nozzle with 1 standard outlet
Nozzle with 2 outputs
Accessory Nozzle with 3 metal outlets
Nozzle with one outlet - 4 spray zones
Nozzle with one outlet - 8 spray zones
Net weight with accessories 5.2 kg
Weight with full tank 19.2 kg
Warranty 24 months

The RURIS RS electric sprayer has been designed to reduce effort and increase yields and work performance.
Advanced technology combined with a unique design with a smooth and compact outline makes this product easy to
carry. RURIS RS1400 is ideal for the control of diseases that affect different types of crops, flowers and garden plants,
as well as for the cleaning of public green space, respectively in the control of diseases in birds and in animal stables
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undergoing restoration. The RURIS RS1 400 electric sprayer is equipped with a 12V/8Ah battery that allows the effort
to be reduced by 3-4 times.
The component parts: RURIS RS1400 consists of a tank, a base, a battery, a diaphragm pump, spraying elements
(rubber tube, spare parts, quick-diffusing spray holes, vermorels), and a backing for dressing the basin, And so on
Assembly:
Make sure that there are no mounting components inside the pool.

. Mount the rubber hose on the tank body.

. Attach the lance to the control handle.

. Attach the lance support to the body of the basin, then connect the straps to the two sprayer housings,

then adjust them to the desired height.

Make sure that all assembly components are properly tightened, ensuring their tightness, otherwise there may be
substance losses.
Note: The graduations on the tank are informative, for a precise dosage use a standard graduated vessel.
Product features: It has a linear and modern profile. The line has been designed respecting the natural undulation of
the human back, with the aim of ensuring better contact and maximum carrying convenience.
It has a compact and elegant design, easy to carry, assemble and disassemble.
Itis equipped with a micro diaphragm high pressure pump for use with vermores, thus varying the atomization pressure
between 2-4 bar, satisfying most demands.
It is equipped with a small, lightweight micro diaphragm pump, high atomizing pressure, good penetrability, increased
adhesion ratio, longer duration and increased overload protection.
It is equipped with a voltmeter that indicates the battery status, it signals discharge when the battery voltage drops
below 10.8-10.5V, thus avoiding continuing to work with a low charge load and ensuring that the battery is kept in good
condition, preventing degradation during long-term use of the product.
It is equipped with a charging type (constant current / constant voltage / maintenance) power supply, with protection
against short circuit and against reverse connection. The LED shows: red — the battery is charging, green — the battery
is charged / in stand-by.
Maintenance:
Before the verification operation, make sure that:

- Unplug the power cord

- Turn off the sprayer

- The tank is empty
Constantly inspect and carefully maintain the sprayer's component parts for proper operation and to avoid possible
problems.

. Check that the connections and parts are well fixed.
. Remove any impurities in the pump filter.
. Replace damaged parts only with original RURIS spare parts.

If you notice low efficiency or a problem with the sprayer, it is recommended to request an inspection at an
authorized RURIS service.

Using the charger

Make sure that the input parameters
correspond to the mains supply parameters.
Otherwise, contact the manufacturer. The
pool pump battery is supplied by the
manufacturer already charged. There is,
however, the possibility of its discharge
during transport; for this reason, using a
voltmeter, we recommend checking the
charge level before use. If the indicator is in
the yellow or red area (eg < 12V), you need
to charge the battery immediately. The
battery can be charged by simply inserting
the charging plug into the hole without
removing the pump. When the indicator light
turns green, it means the battery is fully
charged.

voltmeter

The sprayer is equipped with a high-precision voltmeter to measure the voltage of 11V~15V. The graduated green
area shows the battery fully charged, ready for use; the yellow area shows insufficient charge, but the system can still
work. Gradation and values beyond the colored band indicate the percentage of power remaining from full charge. The
minimum voltage at which the sprayer can work is DC 10.5~10.8V. Charging must be carried out in a closed, dry,
ventilated place and properly spaced at least 50 cm from the ground. If the pump is used for
a short period of time, it is not necessary to recharge it. If you have not used it for a long
time, it is necessary to fully discharge the battery and recharge it at regular intervals (once
or twice a month), keeping it in optimal working condition.

Introduction of chemicals

Before use, remove the tank cap and fill the tank with the chemicals to be used, replace the
cap, turn the switch to the ON position and press the handle lever to start use. Never put
the pump in water to clean or fill it.

Vaporization

Turn the switch to the "-" position ("O" means off), point the spray bar in the direction shown
and press the lever to start spraying.
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Spraying is always done with the same hand. The operator must advance at a constant

i

speed to avoid excessive or insufficient vaporization at some points; must vaporize
according to the direction of the wind, generally in a vertical direction or at an angle of not
less than 45° to the wind. The operator's position must be overhead and spray the vapor — | b

downwards.
Pressure regulation

Putting the sprayer into operation is done only after liquid has been added to the tank, at «

least 1/2 of its volume.

To adjust the pump pressure (fig. 12), turn the adjusting lever. The spray size can be varied

and the spray power can be increased depending on the nozzles used and the items to be =L
sprayed. Turn the adjustment lever clockwise to increase the pressure and decrease the s
spray amplitude. Turn the lever counterclockwise to reduce pressure and increase spray r"ﬂ-_‘j

amplitude.

The sprayer is equipped with a protection unit that allows automatic pressure release when the

switch is closed or the nozzles are blocked during normal spraying operations. {
To stop the pump, switch the start button to the off position and make sure that the pressure Eig1l
adjustment knob is turned fully counterclockwise.

Problems CAUSE Solutions
o The pressure is too low o Increase the pressure
o A fuse has blown o Replace it

The motor does not run, although | o The battery is discharged o Upload it

the pump is turned on

o The start switch is faulty
o Wires have come loose
o The engine is damaged

o Replace the switch

o Disassemble the base for arranging the
wires

o Replace the motor

Strange noises are heard while the
engine is running

o The screws are loose

o Squeeze them

There is a loss in the lower area of
the base

oThe pump tubes are defective or damaged

o Disassemble the base and replace or
repair the tubes

Poor quality vaping

o Weak pressure

o The holes inside the sprayer are clogged
o There are leaks at the sprayer holes and
the diaphragms

o The partition membranes were assembled
in reverse

o There are losses at the tube joints.

o The battery is discharged

o Increase the pressure
o Remove impurities

o Replace the membranes
o Reposition the membranes correctly

o Tighten the joints
o Charge the battery

Interventions on the sprayer must be done in an authorized RURIS service.

Before being transported and at the end of each use, the sprayer must be cleaned to avoid the formation of corrosion
and blocking of the sprayer due to pesticide liquids. Regular cleaning of the product can also avoid causing damage
to crops where a used product can mix with previously used leftover product.
How to perform the cleaning operations: Clean the surface of the sump pump with a wet material. Fill the tank with
water and shake vigorously; operate the pump to remove the water used for spray cleaning. Filters and tank spray can
be disassembled to be cleaned with water.

The sprayer must be stored in a dry place, away from any heat source where children cannot access.
Do not dispose of electrical equipment, industrial electronics and components in household
waste! Information on WEEE. Considering the provisions of GEO 195/2005 - regarding
environmental protection and GEO 5/2015. Consumers will consider the following indications
for handing over electrical waste, specified below:
- Consumers have the obligation not to dispose of waste electrical and electronic equipment (WEEE)
. as unsorted municipal waste and to collect this WEEE separately.
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- The collection of these named wastes (WEEE) will be carried out through the Public Collection Service within each
county and through collection centers organized by economic operators authorized for the collection of WEEE.
Information provided by the Environmental Fund Administration www.afm.ro or the journal of the European Union.

- CONSUMErS Can hand in WEEE free of charge at the previously specified collection points.

DECLARATION OF CONFORMITY CE ‘ €
Manufacturer : SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. _ Decebal, no. 111, Administrative Building , Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director

Description of the machine: Electric sprayer - performs spraying operations and specific phytosanitary works.

The product: Electric sprayer

Product serial number: AAKF0100001XXXXXRS1400, (where AA represents the last two digits of the year of manufacture, characters 5 and 6 batch number,
characters 7-11 the product number

Model: RURIS Type: RS1400

Tank capacity: 14 liters Drive type : Electric motor

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer , in accordance with HG 1029/2008 - regarding the conditions for the introduction of cars on the market ,
Directive 2006/42/EC - safety and security requirements , Standard EN I1SO 12100:2010 - Cars . Security, Directive 2014/35/EU, HG 409/2016 - on low-
voltage equipment, Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated 2019), we certified the
product's compliance with the specified standards and we declare that it complies with the main safety and security requirements , does not endanger life ,
health , work safety and does not have a negative impact on the environment.

the manufacturer's representative , declare on my own responsibility that the product is in accordance with the following European standards and directives:
SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Safety of machines . Basic concepts, general design principles. Basic terminology, methodology. Technical
principles

SR EN ISO 19932-1:2013/ EN 1SO 19932-1:2013 - Equipment for protection cultures . Spraying machines _ carried on the back. Part 1 : Environmental
requirements and Security

SR EN ISO 19932-2:2013/ EN 1SO 19932-2:2013 - Equipment for protection cultures . Spraying machines _ carried on the back. Part 2: Test methods

1SO 10626:1999 - Crop protection equipment - Sprayers - Connection dimensions for bayonet nozzles

SR EN ISO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016- Machine safety . Protectors. General requirements for the design and the construction of fixed protectors and
mobiles

SR EN ISO 13857:2020/ EN SO 13857:2020- Machine safety. Safety distances to prevent upper and lower limbs from entering hazardous areas

SR EN ISO 14982:2009/ EN ISO 14982:2009- Agricultural and forestry machines . Electromagnetic compatibility. Test methods and acceptability criteria
SR EN 60204-1:2019 / IEC 60204-1:2016 - Machine safety. Electrical equipment of cars. Part 1: General requirements

SR EN 61000-6-3:2007/A1:2011 / EN 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 6-3: Generic standards. Emission
standard for residential , commercial and slightly industrialized

SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN 61000-6-1:2019- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 6-1: Generic standards. Immunity standard for residential,
commercial and light industrial environments

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 3-2: Limits - Limits for emissions of harmonic currents (input
current of equipment <= 16 A per phase)

SR EN 61000-3-3:2014/EN 61000-3-3:2013- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 3-3: Limits - Limitation of voltage variations, voltage fluctuations and
flicker in public low-voltage power supply networks, for equipment having a rated current < 16 A per phase and not subject to connection restrictions

SR EN 61000-4-2:2009 / EN 61000-4-2:2009- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 4-2: Test and measurement techniques. Electrostatic discharge
immunity test

SR EN 61000-4-3:2006/A2:2011/ EN 61000-4-3:2006/A2:2011- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 4-3: Test and measurement techniques. Immunity
tests to radiated radiofrequency electromagnetic fields

SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2013- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 4-4: Test and measurement techniques. Immunity tests to trains of
rapid voltage pulses

SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 4-5: Test and measurement techniques. Immunity tests to shock
waves

SR EN 61000-4-6:2014/ EN 61000-4-6:2014- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 4-6: Test and measurement techniques. Tests of immunity to
conducted disturbances , induced by radio frequency fields

SR EN 61000-4-11:2005/ EN 61000-4-11:2004- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 4-11: Test and measurement techniques. Tests of immunity to
voltage drops, short-term interruptions and voltage variations . Basic standard in EMC

Directive 2006/42/EC - on machines - placing machines on the market

Direction 2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic compatibility , updated 2019);

Directive 2014/35/EU, HG 409/2016 - regarding low-voltage equipment

Other Standards or specifications used:

. SR EN ISO 9001 - Quality Management System
. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
. SR ISO 45001:2018 - Health and Safety Management System Occupational .

- Manufacturer's brand and name: TKPS Co. Ltd
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer .
Clarification: This declaration is in accordance with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval .
Place and date of issue: Craiova, 16.10.2023
Year of application of the CE marking: 2023
No. Reg : 1185 /16.10.2023

Authorized person and signature : Ing. Stroe Marius Catalin
Director General of
SC RURIS IMPEX SRL



http://www.afm.ro/

HU

[iN

. Bevezetés
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Biztonséagi utasitasok

2.1 Cimkék a gépen

A gép altalanos bemutatasa

Miszaki adatok

Alkatrészek és termékjellemz6k

Uzembe helyezés

Permetez6gép problémak, okok és megoldasok

© N o a0 & w

Tisztités és tarolas

8.1 Tisztitas

8.2 Tarolas

©

. Megfeleléségi nyilatkozatok

Kedves ugyfél!

Koszonjuk a RURIS termék vasarlasa melletti dontését és a céglinkbe vetett bizalmat! A RURIS 1993 6ta van jelen a
piacon, és ez id6 alatt er6s markava valt, amely igéreteinek betartasaval, de folyamatos befektetésekkel épitette
hirnevét, hogy megbizhaté, hatékony és minéségi megoldasokkal segitse a vasarlokat.

Biztosak vagyunk benne, hogy értékelni fogja termékiinket, és sokaig élvezni fogja teljesitményét. A RURIS nem csak
gépeket, hanem komplett megoldasokat kinal ligyfeleinek. A vevével valé kapcsolat fontos eleme az értékesités el6tti
és utani tanacsadas, hiszen a RURIS ugyfelei partnerboltok és szervizpontok egész halézataval allnak
rendelkezésiikre.

A véasarolt termék élvezetéhez kérjik, figyelmesen olvassa el a hasznélati Gtmutatét. Az utasitasok kovetésével
garantalt a hosszl hasznélat.

A RURIS cég folyamatosan dolgozik termékei fejlesztésén, ezért fenntartja maganak a jogot, hogy t6bbek kozott
formajat, megjelenését és teljesitményét modositsa anélkiil, hogy ezt el6zetesen kézdlné.

Még egyszer koszonjik, hogy a RURIS termékeket valasztotta!

Informécié és tgyfélszolgalat:
Telefon: 0351 820 105
e-mail: info@ruris.ro

Veszély!

Legyen évatos, tartsa a tavolsagot.

Viseljen szemvédét.

Olvassa el a haszndlati Gtmutatét.

Viseljen védofelszerelést.

OOk >
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Teljesen kertlje a peszticidekkel valé érintkezést.

Kovesse a szennyezett viz vagy maradék anyagok kibocsatasara és dsszegytijtésére vonatkozé utasitasokat a
kornyezet teljes védelmének biztositdsa érdekében. Ne engedie ki vagy dobja ki a peszticideket kdzcsatornaba vagy
vizfolyasokba.

Ne permetezzen peszticideket beltérben. Uveghazakban permetezhets, ha megfelels a szellézésiik.

Tartsa tavol a terméket gyermekektdl és mas képzetlen személyektdl.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a tapegység dugojat és tapkabelét. Ha a tapkabel megséril, azonnal ki kell

cserélni egy szervizben vagy szakképzett és felhatalmazott személyzettel.
Legyen éber, és legyen korlltekinté az akkumulator rendszeres téltése soran.

Az akkumulator toltése elétt gy6z8djon meg arrdl, hogy a permetezétartaly lres. Tartsa tavol a tapkabelt viztél vagy

nedvességtol.
OVATOS! Hasznaljon véddruhazatot, keszty(it és maszkot, hogy elkeriilje a
permetezett anyagokkal valé érintkezést.
Gyulékony folyadékok permetezése tilos. Robbanas- vagy tlizveszély.

Ha véletlendl érintkezik a permetezett anyaggal, kérje a kozelben tartézkodd
személy segitségét, hogy dllitsa le a permetezét, vegye le az érintett ruhat, és
mossa le bé tiszta vizzel a kitett terileteket.

Ugyeljen arra, hogy a permetez6 munka- és rakodasi teriiletének kézelében

legyen elsésegély-készlet és tlizoltd késziilék.

@NoG~ONE

Tartalyfedél és hordoz6 fogantyd
Rezervoar

Fém landzsa

Tomlo

Tank tAmogatas

Akkumulator tarté

Fogantyu

Landzsatarté

|

R

4L

8\

\

Miikodtetés tipusa

Elektromos motor

Maximalis villanymotor teljesitmény

0,03 kw

Motor fordulatszam

3000 ford./perc

Motornyomas 2,9 l/perc — 87 PSI (6 bar)
Medence térfogata 141
Akkumulator 12V 8Ah
Autonémia 4 6ra
Munkahelyi nyomas 0,2-0,4 MPa

Landzsa Fém teleszkdpos
Manométer Fogantyura szerelve
Ovek Kivalé ellenallassal
Favoka 1 szabvanyos kimenettel
Favoka 2 kimenettel
Tartozék Favoka 3 fém kimenettel

Fuvoka egy kimenettel - 4 permetez6zona
Fuavoka egy kimenettel - 8 permetez6zéna

Netté témeg tartozékokkal 5,2 kg
Suly tele tankkal 19,2 kg
Garancia 24 hénap

A RURIS RS elektromos permetezét ugy tervezték, hogy csokkentse az eréfeszitést, és ndvelije a hozamot és a
munkateljesitményt. A fejlett technol6gia, valamint a sima és kompakt kérvonald egyedi kialakitas megkonnyiti a
termék szallitdsat. A RURIS RS1400 idedlis a kiilonb6z4 tipusu kulturnévényeket, viragokat és kerti névényeket érinté
betegségek lekiizdésére, valamint a kozteruleti zoldfellletek tisztitasara, illetve a madarak és a helyredllitas alatt allé
allatistallok betegségeinek lekizdésére . A RURIS RS1 400 elektromos permetezé 12V/8Ah akkumulatorral van
felszerelve, amely lehetévé teszi az eréfeszités 3-4-szeres csokkentését.
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Az alkotéelemek: RURIS RS1400 tartalmaz egy tartalyt, egy talpat, egy akkumulatort, egy membranszivattyit,
permetez6 elemeket (gumics6, potalkatrészek, gyorsan szétszérédo permetezd lyukak, vermorelek), és egy hatlapbdl
a medencét, és igy tovabb

Osszeszerelés:

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a medencében nincsenek rogzitdelemek.

. Szerelje fel a gumitéml6t a tartaly testére.
. Rogzitse a landzsat a vezérlékarhoz.
. Rogzitse a landzsatartét a medence testéhez, majd csatlakoztassa a hevedereket a két

permetez6hazhoz, majd allitsa be ket a kivant magassagba.

Ugyeljen arra, hogy az dsszeszerelés minden alkatrésze megfeleléen meg legyen hizva, biztositva a tdmitettséget,
ellenkezd esetben anyagveszteség Iéphet fel.
Megjegyzés: A tartalyon |évé beosztasok tajékoztatd jellegliek, a pontos adagolashoz hasznaljon szabvanyos
beosztasl edényt.
Termékjellemzok: Linearis és modern profillal rendelkezik. A vonal tervezésénél figyelembe vették az emberi hat
természetes hulldamzasat, a jobb érintkezés és a maximalis hordozasi kényelem biztositasa érdekében.
Kompakt és elegans kialakitast, konnyen szallithatd, ssze- és szétszerelhetd.
Mikromembranos nagynyomasu szivattyGval van felszerelve vermorokhoz, igy a porlasztasi nyomast 2-4 bar kozott
valtoztatja, a legtobb igényt kielégitve.
Kicsi, konnyl mikromembranszivattyuval, nagy porlasztényomassal, j6 athatolhatésaggal, megnévelt tapadasi
arannyal, hosszabb élettartammal és fokozott tllterhelés elleni védelemmel van felszerelve.
Voltmérével van felszerelve, amely jelzi az akkumulator allapotat, jelzi a kistilést, ha az akkumulator fesziiltsége 10,8-
10,5 V ala csokken, igy elkerlilhetd az alacsony toltési terhelés melletti munka folytatasa, és biztositja az akkumulator
jo allapotanak megdrzését, megakadalyozva a leromlast a miikodés soran. a termék hosszu tavu hasznalata.
Tolt6é tipusu (4llandé aram / allandé fesziiltség / karbantartas) tapegységgel van felszerelve, révidzarlat elleni
védelemmel és forditott csatlakozassal. A LED a kdvetkezbket mutatja: piros — az akkumulator t6ltédik, z6ld — az
akkumulator toltédik / készenléti allapotban van.
Karbantartéas:
Az ellenérzési mivelet el6tt gy6z6djon meg a kdvetkezokrol:

- Huzza ki a tapkabelt

- Kapcsolja ki a permetezét

- A tartaly tres
Folyamatosan ellendrizze és gondosan karbantartsa a permetez6 alkatrészeit a megfelelé miikddés és az esetleges
problémak elkerllése érdekében.

. Ellendrizze, hogy a csatlakozasok és az alkatrészek jol vannak-e rogzitve.

. Tavolitson el minden szennyez&dést a szivattyl sziirgjébdl.

. A sériilt alkatrészeket csak eredeti RURIS alkatrészekre cserélje.

Ha alacsony hatékonysagot vagy problémat észlel a permetezével, ajanlatos egy hivatalos RURIS szervizt

kérni.

A t6lt6 hasznalata

Gy6z6djon meg arrél, hogy a bemeneti
paraméterek megfelelnek a  halézati
tapellatas paramétereinek. Ellenkez6
esetben  fordulion a gyartéhoz. A
medenceszivattyG akkumulatorat a gyarté
mar feltdltve szdllita. Lehet6ség van
azonban a szallitas soran térténd kidritésére;
Emiatt egy voltmérével javasoljuk, hogy
hasznalat el6tt ellenérizze a toltottségi
szintet. Ha a jelzé6fény a sarga vagy piros
teriileten van (pl. < 12V), azonnal fel kell
toltenie az akkumulatort. Az akkumulator tgy
tolthetd, hogy egyszerlien bedugja a
t6ltédugét a lyukba, a szivattyd eltavolitasa
nélkil. Ha a jelz6fény zoldre valt, az azt
jelenti, hogy az akkumulator teljesen fel van
toltve.

voltméré

A permetezé nagy pontossagu voltmérével van felszerelve a 11V ~ 15V fesziiltség mérésére. A beosztasos z6ld terlilet
a teljesen feltdltott, hasznalatra kész akkumulatort mutatja; a sarga terllet nem elegendé toltést jelez, de a rendszer
tovabbra is miikodik. A gradaci6 és a szines savon tuli értékek azt jelzik, hogy a teljes feltdltottség hany szazaléka
maradt a teljesitménynek. A minimalis fesziiltség, amelyen a permetezé miikddhet, DC
10,5-10,8 V. A toltést zart, szaraz, szell6z6 helyen kell végezni, a talajtél legalabb 50 cm
tavolsagra. Ha a szivatty(t rovid ideig hasznaljak, nem sziikséges Ujratdlteni. Ha hosszabb
ideig nem haszndlta, akkor az akkumulatort rendszeres id6k6zonként (havonta egyszer-
kétszer) teljesen le kell meriteni és Ujra kell tdlteni, az optimalis Gzemallapot megérzése
érdekében.
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Vegyszerek bevezetése

Hasznalat el6tt tavolitsa el a tartaly kupakjat és toltse fel a tartdlyt a hasznalni kivant
vegyszerekkel, helyezze vissza a kupakot, forditsa a kapcsolét ON allasba és nyomja meg a
fogantyd kart a hasznalat megkezdéséhez. Soha ne tegye vizbe a szivatty(t tisztitashoz vagy

feltoltéshez.
Parologtatas

Forditsa a kapcsolét "-" allasba ("O" azt jelenti, hogy kikapcsolt), iranyitsa a szérérudat a jelzett

irdnyba, és nyomja meg a kart a permetezés elinditdsahoz.

A permetezés mindig ugyanazzal a kézzel torténik. A kezel

ﬂ

=, S
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6nek alland6 sebességgel kell halédnia, hogy elkertlje

bizonyos pontokon a tllzott vagy elégtelen parologtatast; el kell parolognia a szél irhnyanak
megfelelden, altalaban fliggéleges iranyban vagy a széllel legalabb 45°-0s szdgben. A
kezeld helyének a feje folott kell lennie, és a gozt lefelé kell permetezni.

Nyomaéasszabalyozas

A permetezd lzembe helyezése csak azutan torténik, hogy a tartalyba legalabb a

térfogatanak 1/2-ét folyadékot ontottek.

A szivatty( nyomasanak bedllitisahoz (12. &bra) forgassa el a bedllité kart. A permetezés

mérete véltoztathatd és a permetezési teljesitmény ndvelhet6é a hasznalt fuvokaktol és a
permetezendd targyaktdl fiiggéen. Forgassa el a beallitd kart az éramutatd jarasaval

megegyez6 irdnyba a nyomas nodveléséhez és a szoérasi amplitidd csokkentéséhez. UL
Forgassa el a kart az 6ramutaté jarasaval ellentétes irAnyba a nyomas csokkentéséhez és =

a szérasi amplitid6 noveléséhez.

A permetezd védbegységgel van felszerelve, amely lehetévé teszi az automatikus

nyomasoldast, ha a kapcsol6 zarva van, vagy a fivokak blokkolva vannak a normal permetezési

miiveletek soran.

A szivattyu ledllitdsahoz kapcsolja az inditdgombot kikapcsolt helyzetbe, és gyéz6djon meg arrdl,
hogy a nyoméasbeallité gomb teljesen el van forgatva az 6ramutat6 jarasaval ellentétes iranyba.

Problémak

OK

Megoldasok

A motor nem jar, bar a szivatty(
be van kapcsolva

o A nyomas tul alacsony

o Egy biztositék kiégett

o Az akkumulator lemerdilt
o Az inditdkapcsol6 hibas
o A vezetékek meglazultak
o A motor megsérllt

o Noévelje a nyomast

o Cserélje ki

o Toltsd fel

o Cserélje ki a kapcsolot

o Szerelje szét az alapot a vezetékek
elrendezéséhez

o Cserélje ki a motort

Jaré motor kézben furcsa hangok
hallatszanak

o A csavarok meglazultak

o Nyomja 6ssze ket

Az alap alsé részén veszteség van

o A szivattylcsovek hibasak vagy sériltek

o Szerelje szét az alapot, és cserélje ki
vagy javitsa meg a cséveket

Rossz mindségli gézolés

o Gyenge nyomas

o A permetezé belsejében |évd lyukak
eltdmdédtek

o Szivargasok vannak a permetezé
furatainal és a membranoknal

o Az elvalaszté membranokat forditott
sorrendben szereltiik 6ssze

o A cs6csatlakozasoknal veszteségek
vannak.

o Az akkumulator lemeriilt

o Novelie a nyomast
o Tavolitsa el a szennyezddéseket

o Cserélje ki a membranokat
o Helyezze vissza a membranokat
megfeleléen

o Huzza meg az iziileteket

o Toltse fel az akkumulatort

A permetezén végzett beavatkozasokat egy felhatalmazott RURIS szervizben kell elvégezni.

Szallitas elétt és minden hasznalat végén a permetezégépet meg kell tisztitani , hogy elkeriiljiik a korrézié kialakulasat
és a permetezd eltomdédését a peszticid folyadékok miatt. A termék rendszeres tisztitasaval elkeriilheté a termés
karosodasa is, ha a hasznélt termék 6sszekeveredhet a korabban hasznalt maradék termékkel.

A tisztitasi miveletek végrehajtasa: Tisztitsa meg az olajteknd szivattyu felliletét nedves anyaggal. Toltse fel a
tartalyt vizzel, és erételjesen razza fel; mikodtesse a szivattyUt a permetezéshez hasznalt viz eltavolitdsahoz. A
szlr6k és a tartalyspray szétszerelhet6 vizzel tisztithato.
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A permetez6t szaraz helyen kell térolni, tavol minden olyan héforrastol, ahova gyerekek nem férhetnek hozza.
Ne dobja ki az elektromos berendezéseket, az ipari elektronikat és az alkatrészeket a haztartasi
szemétbe! Informéacié a WEEE-rél. Figyelembe véve a GEO 195/2005 - kornyezetvédelmi és
GEO 5/2015. A fogyaszt6k figyelembe veszik az alabbi, elektromos hulladékok atadasara
vonatkozo jelzéseket:

- A fogyasztok kotelesek az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait (WEEE) nem
. vélogatatlan telepulési hulladékként artalmatlanitani, és ezeket az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait kilon gyujteni.

- Ezen megnevezett hulladékok (WEEE) gy(ijtése megyénként a Kbzgylijté Szolgalaton, illetve az elektromos és

elektronikus berendezések hulladékainak gyujtésére jogosult gazdalkoddk altal szervezett gyijtéallomasokon

keresztul torténik. Informéacidkat a Kérnyezetvédelmi Alap Igazgatésaga (www.afm.ro) vagy az Eurépai Unid
folyéirata szolgaltat.

- A fogyasztok az és i 3 adhatjak le a korabban meghatérozott gy(jtshelyeken.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT CE ‘ €
Gyarto : SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. _ Decebal, nem. 111, Igazgatasi épilet, Craiova, Dolj, Romania

Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képviselé: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgatd

A miszaki dokumentaciéra felhatalmazott személy: Eng Rad0| Alexandru — gyartastervezési igazgatd

A gép leirdsa: permetezé - és specidlis ndvény-egészségiigyi munkéakat végez.

A termék: Elektromos permetezé

A termék sorozatszama: AAKF0100001XXXXXRS1400, (ahol az AA a gyartasi év utolsé két szamjegyét jeldli, az 5. és 6. karakterek a tételszamot, a 7-11.
karakterek a termékszamot

Modell: RURIS Tipus: RS1400

Tartaly kapacitasa: 14 liter Meghajtas tipusa : Elektromos motor

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyart6, a HG 1029/2008 - az auték forgalomba hozatalanak feltételeirdl sz6l6 2006/42/EK iranyelv - Biztonsagi és
védelmi kdvetelmények, EN ISO 12100:2010 - Auték szabvany szerint. . Biztonsag, 2014/35/EU wanyelv HG 409/2016 kisfesziiltségti berendezésekrdl,
2014/30/EU iranyelv az elektromagneses osszeférhetéségrél (HG 487/2016 az gneses Osszeférhetd , frissitve 2019), tanUsitottuk a termék
megfeleléségét a megadott szabvanyoknak, és kijelentjiik, hogy megfelel a f6 biztonsagi és védelmi ko 2 ek, nem teti az életet, az
egészséget, a munkabiztonsagot és nincs negativ hatassal a kornyezetre.

a gyarto képviselbje sajat felelésségemre kijelenti, hogy a termék megfelel a kovetkezé eurdpai szabvanyoknak és iranyelveknek:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 — Gépek biztonsaga . Alapfogalmak, altalanos tervezési elvek. Alapvetd terminologia, modszertan. Miiszaki
alapelvek

SR EN ISO 19932-1:2013/ EN ISO 19932-1:2013 - é kulttrak vé 6 F 6gé _ héatul hordva. 1. rész: Kornyezeti
kovetelmények és biztonsag

SR EN ISO 19932-2:2013/ EN ISO 19932-2:2013 - g kultarak vé . Pe 6gé _ hatul hordva. 2. rész: Vizsgalati médszerek
1SO 10626:1999 — Novényvédo berendezések — F 6 — Bajc tvokak asi méretei

SR EN ISO 14120:2016/ EN 1SO 14120:2016- Gépbiztonsag . Védok. A rogzitett protektorok és mobilok tervezésére és kivitelezésére vonatkozo altalanos
kovetelmények

SR EN ISO 13857:2020/ EN SO 13857:2020- Gépbi: ag. Biztonsagi ta agok, amelyek 4 ak, hogy a fels6 és also végtagok veszélyes
teriletekre keriljenek
SR EN ISO 14982:2009/ EN ISO 14982:2009- 6 agi és erdészeti gépek . El 4 ibilita izsgalati modszerek és

elfogadhat6sagi kritériumok

SR EN 60204-1:2019/ IEC 60204-1:2016 - Gépbiztonsag. Auték elektromos berendezései. 1. rész: Altalanos kévetelmények

SR EN 61000-6-3:2007/A1:2011 / EN 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012- Elektromagneses kompatibilitds (EMC). 6-3. rész: Altalanos szabvanyok.
Kibocsatasi szabvany lakossagi, kereskedelmi és enyhén iparosodott teriiletekre

SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN 61000-6-1:2019- Elektromagneses kompatibilitds (EMC). 6-1. rész: Altalanos szabvanyok. Tiirési szabvany lakossagi,
kereskedelmi és kénnydiipari kdrnyezetekhez

SR EN IEC 61000- 3 2'2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Elektroméagneses kompatibilitas (EMC). 3-2. rész: Hatarértékek — A harmonikus aramok

kibocsétasa i(a és bemeneti d&rama <= 16 A fazisonként)

SR EN 61000 3-. 3 2014/EN 61000-3-3:2013- Elektromagneses kompa( itas (EMC). 3-3. — Afeszii a

feszi 4 és a villogas atoza nyl\vanos i a ato ha olyan berer é 1él, amelyek névleges drama < 16
A fazisonként, és lyekre nem 1ak i kor &

SR EN 61000-4-2:2009 / EN 61000-4-2:2009- Elektromagneses kompatibilits (EMC). 4-2. rész: Vizsgalati és mérési technikak. Elektrosztatikus
kistiléstirési teszt

SR EN 61000-4-3:2006/A2:2011/ EN 61000-4-3:2006/A2:2011- Elektromégneses kompatibilitas (EMC). 4-3. rész: Vizsgalati és mérési technikak. A
kisugarzott radiofrekvencias agneses ol szembeni i itasi tesztek

SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2013- Elektromagneses kompatibilitds (EMC). 4-4. rész: Vizsgalati és mérési technikak. Gyors fesziitségimpulzus-
sorozatok zavartiirésének vizsgalata

SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014- Elektromagneses kompatibilitas (EMC). 4-5. rész: Vizsgalati és mérési technikak. Lokéshullamok elleni
immunitasi tesztek

SR EN 61000-4-6:2014/ EN 61000-4-6:2014- EIekIrumagneses kompatlbllnas (EMC). 4-6. rész: Vizsgalati és mérési technikak. A radiofrekvencias mezok
altal kivaltott vezetett zavarokkal ellenall6 ké

SR EN 61000-4-11: 2005/ EN 61000-4- 11 2004» Elektromagneses kompatibilitas (EMC). 4-11. rész: Vizsgalati és mérési technikak. Fesziiltségeséssel,
rovid tava és (i szembeni ellendllé képesség vizsgalata. Alapszabvany az EMC-ben

2006/42/EK iranyelv - a gépekrdl - a gépek forgalomba hozatalarél

Irany 2014/30/EU - az elektromagneses kompatibilitasrol (HG 487/2016 az elektromagneses 6sszeférhetdségrdl , frissitve 2019);

2014/35/EU, HG 409/2016 iranyelv — a kisfeszliltség(i berendezésekrél

Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eléirasok:

. SR EN ISO 9001 — Mindségiranyitasi rendszer
. SR EN ISO 14001 — Kérnyezetiranyitasi Rendszer
. SR 1SO 45001:2018 — Munkahelyi egészségvédelmi és biztonsagi iranyitasi rendszer .
- Gyar\o marka és neve: TKPS Co. Lt d
a miiszaki acio a gyarto

Ponlosl\as Ez a nyilatkozat megfelel az eredetinek.

i
A CE-jeldlés alkalmazasanak éve: 2023
sz. Reg: 1185/2023.10.16

Meghatalmazott személy és alairas : Ing. Stroe Marius Catalin
foigazgatoja
SC RURIS IMPEX SRL
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Oparn knnjenTy!

XBana Bam Ha oanyuu ga kynute PYPUC npou3sog 1 Ha nosepetsy y Hawy komnanujy! PYPUC je Ha TpxuUwTy of,
1993. roauHe 1 3a cee TO BpeMe NocTao je cHaxaH bpeHa, Koju je cBojy penyTauujy rpaano apxehu obehara, anu n
KOHTMHYMPaHO ynararse y Lurby npyxata noMohy Kynuuma noysgaHum, ecukacHuM v KBarMTeTHUM peLuersuMa.
YBepeHu cmo Aa heTe LEHUTU HaLl NPOVU3BOA, U AYro YXUBATK Y Herosum nepgopmancama. PYPUC ceojum kynumuma
He Hyau camo MalumnHe, Beh KomMnneTHa peluera. BaxaH enemeHT y ofHocy ca KyrnLeMm je caBeToBake 1 Npe 1 nocne
npogaje, jep kynumma PYPWC-a je Ha pacnonaratby YutaBa Mpexa napTHEPCKUX NPOAaBHMLA U CEPBUCHUX MecTa.
[a 6ucte yxuBanu y Kynr.eHOM Npou3Boy, NaxrbLMBO NpoYmMTajTe ynyTcTBO 3a ynoTpeby. Mpartehu ynyTcTea, 6uhe
BaM 3arapaHToBaHa Jyra ynotpeba.

KomnaHnwuja PYPUC KOHTUHYMpaHO paau Ha pa3Bojy CBOjUX Mpou3Bofda W cTora 3agpxkasa npaBo U3MeHe, UsmMeny
ocTarnor, kUxoBor o6nvka, usrneaa 1 nepcopmarcu, 6e3 obasese aa To yHanpes caoniiTn.

XBana Bam jow jeaHom LwiTo cTe nsabpanu PYPUC npoussope!

WHdopmaumje 1 kopucHUYKa noapLuKa:
TenedoH: 0351.820.105
e-Maun: MHO@PYPUC.po

OnacHocT!

ByauTte onpesHu, ApXUTe AUCTaHLY.

HocwuTte 3awTuTy 3a oum.

MpouuTajTe ynyTcTBO 3a ynotpeby.

Hocwute 3awTutHy onpemy.

OOk >

nOTrIyHO I/ISGGI'aBajTe KOHTaKT ca nectumymgnma.


mailto:info@ruris.ro

SRB

ﬂpm,qp)KaBajTe Ce ynyTCTaBsa y Be3n ca ucnywrtawemM U CakynibakbeM KOHTaMUHUpaHe Boae unun 3aoctanux
CyncTaHum kako Bucte ocurypanu noTnyHy 3allTuTY XUBOTHe cpeavHe. He ucnywtati unv ognaratv nectuumae y

jaBHe KaHanmsauuoHe cuctemMme Unm BOAOTOKOBE.

He npckajTe nectuumae y 3aTBopeHoM npocTtopy. Moxe ce npckaTtv y nnacTeHuuymuma ako umajy ogrosapajyhy

BEeHTUNauujy.

[pxuTe Nnpon3Boz BaH foMaluaja Aele U Apyrix HeobydeHux ocoba.
MpoBepuTe yTukay u kabn 3a Hanajarwe npe ceake ynotpebe. Ako je kabn 3a Hanajakwe owwTeheH, Mopa ce ogMax
3aMEHUTMN Y CEPBUCHOM LIEHTPY WUIN Of CTpaHe kBanuduvkoBaHor 1 oBnatiheHor ocobrba
Byaute onpesHu 1 6yaute onpesHn kaga noBpemMeHo nyHuTte batepujy.

Mpe nywewa GaTepuje NpoBepuTe Aa N je pe3epBoap npckanuue npasaH. [pxuTe kabn 3a Hanajarbe Aarbe of

n3Bopa Boe unuv enare.

MAXIBbUBO! KopucTute 3alwtutHy ogehy, pykasuue u macky aa 6ucte nsbernu

KOHTaKT Ca pacnpLUeHnUM cyncTaHuama.

B3abpakeHo je Npckakbe 3anarbnBux TeYHOCTM. ONacHOCT of ekcnnoauje unn

noxapa.

Y cnyyajy cnyyajHOr KOHTaKTa ca cyrncTaHuama koje npckate, 3aTpaxute nomoh

ocobe y 6rM3nHM Aa 3aycTaBu npckanuuy, ckuHe 3axsaheHy ogehy v onepe

MU3noXxeHa MecTa ca 4ocTa 4YnicTe BoAe.

YBepuTe ce fa ce y 6rM3uHM pagHOT U YTOBapHOr NPOCTOpa Npckanuue Hanase
KOMNIET npBe NoMohw 1 anapar 3a raluere noxapa.

Pecepsoup
MeTanHo konrse
Lipeso

MoapLuka 3a TeHK
[pxay 6atepuje
[Opwka

[pxay konrea

ONoOGAONE

Moknonal, pe3epsoapa 1 pydka 3a HoLUEHE

|
A

140

8. 1
\

Tun akTMBUpamwa

EneKkTpuyHm MoTop

MakcumanHa cHara enekTpomoTopa 0,03 kB

Bp3uHa moTopa 3000 pnm
Mputucak MmoTopa 2,9 n/mnH-87TCU (6 6apa)
BonymeH 6aseHa 14 n

Batepuja 12B 8Ax
AyToHoMMja 4x

PagHu nputucak 0,2-0,4 Mna

TNaHue MeTanHu Teneckonckn
MaHomeTap MoHTupa ce Ha pyuky
MojaceBu Ca cynepnopHuM oTnopom
MnasHuua ca 1 ctaHgapaHUM 13nasom
MnasHuua ca 2 nsnasa
Mpu6op MnasHuua ca 3 meTanHa usnasa

MnasHuua ca jeAHNM M3na3oM - 4 30He npckaka
MnasHuua ca jeaH1M M3nasom - 8 30Ha npckaka

HeTo TexwuHa ca gopaunma 5,2 kr
TexuHa ca NnyHUM pe3epBoapom 19,2 kr
FapaHumja 24 meceua

EnektpunyHa npckanvua PYPUC PC je au3ajHupana aa cmakum Hanop v noseha npuHoce u pagHe nepdopmaHce.
HanpegHa TexHomnoruja y kombuHaumju ca jedMHCTBEHVWM [OU3ajHOM ca rnaTkuM W KOMMNakTHUM O0B6pUcOM YMHK OBaj
npouseoa nakum 3a Howekwe. PYPUC PC1400 je ugeanaH 3a cysbujame Gonectu koje norahajy pasnuunte BpcTe
yceBa, ueha 1 baluteHckor 6urba, kao 1 3a Ynhere jaBHNX 3eNeHnx NoBPLUMHA, OAHOCHO 3a KOHTpony GonecTu koA
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nTyua 1 y wranama 3a XuBOTuke Koje ce obHaBrmbajy . Enektpuuna npckanvua PYPUC PC1 400 onpemrbeHa je
6atepujom oa 12B/8Ax koja omoryhaBa cmarete Hanopa 3a 3-4 nyta.
CactaBHu penoBu: PYPUC PC1400 ce cactoju op pe3epBoapa, noctorba, 6atepuje, membpaHcke nymne,
enemeHarta 3a npckate (ryMeHa LieB, pe3epBH AenoBK, 6p3oandyaHe pyne 3a npckarbe, BepMOPENnM) 1 nogriore 3a
obnarawe 6aseHa, UTA.
CKynwTuHa:
YBepuTe ce Aa y 6a3eHy Hema KOMMOHEHTU 3@ MOHTUPaHs-E.

. MocTtaBuTe rymeHo LIpeBO Ha Teno pesepsoapa.

. MpuyBpCcTUTE KOMIBE HA KOHTPOIHY PYYKY.

. MpuuBpcTUTE HOCAY KOMSba Ha Teno yMUBaOHMKa, 3aTUM MOBEeXMUTe Tpake ca ABa kyhuiiTa npckanuue,

a 3aTUM UX NOJECUTE Ha XEerbeHY BUCKHY.

YBepuTe ce Aa Cy CBe KOMMOHEHTE CKrorna NpaBuIiHO 3aTerHyTte, 06e36efyjyhn HUxoBy HENPOMYCHOCT, Y CYNPOTHOM
Moxe Aohu go ryéutka cyncraHue.
Hanomena: pagauvje Ha pesepBoapy Cy WH(OpMaTMBHE, 3a MPELW3HO [03Mpake KOPUCTUTE CTaHAapaHy
rpagyvcaHy nocyay.
KapakTtepuctuke npoussoga: Vima nuHeapaH n mogepaH npocwun. JluHuja je AvsajHnpana nowTyjyhu npupogHy
BaroBUTOCT JbyAckux nefja, ca umrbem aa 06e3beam 6orby KOHTAKT U MakcuMarnHy yAOGHOCT HoLueHa.
MMma koMnakTaH v eneraHTaH Au3ajH, jeJHOCTaBaH 3a HoLUEeHe, CKnanake U pacTaBrbake.
OnpemrbeH je MUKPO MeMBpaHCKOM MyMMOM BUCOKOT NpuTMcka 3a ynotpeby ca BepMopuMa, Ynme ce Mera nputucak
aTomusauuje namehy 2-4 6apa, sagoBorbaBajyhu BehuHy 3axtesa.
OnpeMrbeH je Marnom, naraHoM MWKPO MeMOGpaHCKOM MyMMoM, BMCOKMM MPUTWUCKOM pacrpluvBaka, [oOGpomM
neHeTpaumjomM, nosehaHnm oAHOCOM aaxesuje, AY>KUM Tpajakem 1 nosehaHoM 3aWTUTOM of npeontepehera.
OnpemrbeH je BONTMETPOM Koju nokasyje ctatyc 6aTepuje, curHanmsupa npaxere kaga HanoH 6atepuje nagHe
ucnog 10,8-10,5B, unme ce nsberasa HacTaBak pafa ca manum ontepehewem 1 ocurypasa a ce 6aTtepwja ogpxasa
y 0obpom cTamy, cnpeyasajyhv ferpagaumjy Tokom gyrotpajHa ynotpeba npovasoga.
OnpeMrbeH je Hanajakem TuMa Mykwera (KOHCTaHTHa CTpyja / KOHCTAaHTHW HaroH / ofpXaBate), ca 3aluTUTOM of
KpaTKor crnoja 1 oa o6pHyTor nosesvsara. JIE[l nHaukatop nokasyje: LupBeHo — 6aTepuja ce nyHu, 3eneHo — 6atepuja
je HanyreHa / y cTatby MpUNpaBHOCTY.
OppxaBame:
Mpe onepauuje Bepudukauvje, ysepute ce ga:

- Wckrbyunte kabn 3a Hanajake

- Wckrbyunte npckanmuy

- Pe3sepBoap je npasaH
CranHo npoBepaBajTe W Na}JbMBO OApPXaBajTe cacTaBHe [enoBe npckanvue paau UcnpaBHoOr paaa u usberasarba
moryhux npobnema.

. MpoBepuTe Aa Nu Cy NPUKIbYYLM U AeNOBU A0GPO npuyBpLURieHn.
. YKnoHuTe cee HeuncTohe y comuntepy nymne.
. B3ameHuTe owTeheHe fenoBe camo OpUrvHanHuM pesepeHuM aenosuma PYPUC.

YKOn1Ko NpUMeTUTE HUCKY epUKacHOCT UK Npobrem ca npckanuuoM, npenopyyyje ce Aa 3aTpaxuTe npernes
y osnawhexom PYPUC cepsucy.

Kopuwhere nywaya

YBepute ce [a ynasHu napameTpu
ogrosapajy napameTpuma MpexXHor
Hanajaka. Y CynpoTHOM, KOHTaKTupajTe
npouseofava. Akymynatop nymne 3a 6aseH
ucnopydyje npoussohjay Beh HanykeH.
Moctoju, meRyTum, MoryhHOCT Herosor
npaxtewa TOKOM TpaHcropTa; M3 Tor
pasnora, nomohy BONTMETpA,
npenopyyyjeMo Aa  NpoBepuUTE  HUBO
HanykeHocTW npe ynoTpebe. Ako je
VHOMKATOP Y XKYTOj N LIPBEHOj 30HM (HNp. <
12B), mopaTe oamax Aa HanyHuTe BaTtepujy.
Batepuja ce MoXe MyHWUTU jeaHOCTaBHUM
yMeTareM yTukada 3a nytewe y oTBop 6e3
yknawawa nymne. Kaga wuHgukatopcka
namnuua noctaHe 3efieHa, TO 3HauM Ja je
6aTepuja NOTNyHO HanyH-eHa.

BoONnTMeTap

Mpckanuua je onpemrbeHa BONTMETPOM BUCOKE NMPELIM3HOCTU 3a Mepene HanoHa oA 11B~15B. pagupaHa 3eneHa
noBpLUMHa nokasyje Aa je GaTepuja NOTNyHO HanykeHa, cnpemHa 3a ynotpeby; xyTa
obnacT nokasyje HeJOBOSbHO HamnyHEHOCT, anu cUCTEM U Aarke Moxe Aa pagw. Mpagaunja
M BpefHOCTW M3BaH obojeHe Tpake ykadyjy Ha MpoLeHaT mpeoctane cHare of MyHor
nywewa. MuHMManHu HanoH Ha kojem npckanuua moxe Aa pagv je AL 10,5~10,8B.
Myrere ce Mopa BPLUMTU Ha 3aTBOPEHOM, CyBOM, NPOBETPEHOM MECTY W Ha MPOMUCHOM
pacTojatby oA Hajmake 50 um of Tna. Ako ce nymna KopucTu KpaTko Bpeme, Huje noTpebHo
ha je ponywyjete. YKONMUKO ra HUCTE KOPUCTUNU AyXe Bpeme, NoTpe6GHO je MnoTnyHo
ucnpasHuT Gatepujy U MyHUTU je y pedoBHUM WHTepBanuma (jeqHom unu Asa nyta
MeceuHo), oapxaBajyhu je y onTuManHoM pafHOM CTakby.
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YBohewe xeMukanuja

Mpe ynotpebe, yknoHuTe noknonal, pe3epeoapa v HanyHUTe pe3epBoap xemukanujama koje .
heTe KopUCTUTH, BpaTUTE MOKMOMNaLl, OKpEHUTE npekugay y nonoxaj OH u nputucHuTe pyuunuy
pydke ga bucte sanouvenu ynotpeby. Hukaga He ctaBrbajte mymny y Bogy Aa 6ucte je
OYUCTUNN UMW HaNYHUIN.

Banopusauuja

OkpeHnuTe npekupad y nonoxaj "-" ("O" 3Hauu UCKIbYYEHO), yCMEpUTE LUUMKY 3a MpcKake y
npuKasaHoM CMepy W MPUTUCHWUTE pyYuLly Aa 3anoyHeTe npckakse.

| ) M FHa s
Mpckakbe ce yBek BpLM WUCTOM pykoMm. OnepaTep Mopa HanpeaoBaTW KOHCTAHTHOM
6p3MHOM kako 6u nsberao NPeKoMepHO Unu HeA4OBOSbHO UCNapaBawe y HEKUM Tavykama,
Mopa [a ucnapu y cknafy ca CMepoMm BeTpa, YrfiaBHOM Yy BepTUKarHOM CMepy UIv nog
Yrnom He MaruM of 45° y ogHocy Ha BeTap. [Monoxaj onepaTtepa Mopa 6UTH U3Hag rnase —— I b
W npckaTty napy Hagone. T
Perynauuja nputucka L 7
MywTawe y pap npckanvue BpLUM Ce TeK HaKOH LUTO ce y pe3epBoap AOAA TEYHOCT, «®
Hajmare 1/2 eHe 3anpemMuHe.

[a 6ucte nogecunu npuTMcak nymne (cnuka 12), OKpEHUTE pyuuuy 3a NofellaBatse.

BenuuuHa npckaka MoXe Oa Bapupa U CcHara npckaka ce Moxe nosehatu Y 3aBUCHOCTHK 2 AAAL
o MnasHuUa Koje ce KOpucCTe M npegmeTa Koju ce npckajy. OkpeHuTe pyuuuy 3a -
nofellaBae y CMepy kasarbke Ha caTy aa 6ucte nosehanu MpuUTMCaK M CMarsUnm Fig. 12

amnnuTygy npckatba. OKpeHUTE pyuuLy y CMepy CynpOTHOM Of Kasarbke Ha caTty Aa 6ucte =
cMatbUnn NpuTUcak 1 nosehanu aMnnuTyady npckara. T
Mpckanuua je onpemrbeHa 3alUTUTHOM jeAMHWLIOM Koja omoryhaBa ayTomaTcko OTMyLuTake £
npuTUCKa Kaja je Npekuaay 3aTBOPEH UMK Cy MrasHuLe GrokupaHe TOKOM HOpMariHUX onepauyja Fig, 11

npckatba.
[a 6ucre saycrasurv nymny, npe6aumTe Ayrme 3a MokpeTate y Mosioxaj UCKIbYYeHo 1 yBepuTe ce Aa je AyrMe 3a
nofeLuaBare NPUTUCKa OKPEHYTO [0 Kpaja y CMepy CyMpOTHOM Of Ka3arbke Ha cary.

Mpo6nemun Y3POK Pelwwera
o MpuTucak je npeHusak o Mosehajte nputuncak
o Mperopeo je ocurypay o 3ameHuTe ra
MoTop He pagu, nako je nymna o bartepwja je npasHa o OTnpemuTe ra
yKIbyyeHa o lMNpeknpay 3a nokpeTame je HeucnpasaH | o 3aMeHuTe npekugay
o Xuue cy ce onabasune o PacTaBuTe ocHoBY 3a pacriopefuBarse
o Morop je owTehen xuua

o 3ameHuTe MoTOp

Yyjy ce YyaHu 3BYKOBU [OK MOTOp | © 3aBpTHoy Cy onabaBrbeHn o CTUCHWTE nx
pagu
MocToju ry6utak y pgowem feny| olleBu nymne cy HeucnpasHe unu owtehere| o PactaBute 6a3y v 3ameHuTe unu
0OCHOBE nonpasuTte Luesn
o Cnab nputucak o MNosehajte npuTncak

o Pyne yHyTap npckanuue cy 3ayenrbeHe o YKNoHuTe Heunctohe
o Vima uypetsa Ha 0TBOpUMA 3a Mpckakse 1

Iow kBanuTeT BanuHra Ha avjadparmama o 3ameHuTe MmembpaHe
o MNperpagHe memBpaHe cy cacTaBrbeHe o MpaBwunHo noctaBuTe MembpaHe
06pHYyTO
o MocToje ryduum Ha cnojeBnma LieBU. o 3aTerHuTe cnojese
o bartepwja je npasHa o HanyHute 6atepujy

WHTepBeHumje Ha npckanuum ce mopajy obasuTun y oBnawheHom PYPUC cepsucy.

Mpe TpaHcnopTa u Ha kpajy ceake ynotpebe, Npckanuua ce Mopa o4ucTUTM Aa 61 ce n3berno cteapatbe koposuje 1
6rokupatbe npckanuue ycnen TEYHOCTW necTvuunaa. PefoBHUM uuwheteM npoussofa ce Takohe Moxe uabehu
HaHoLeHe LITETE YCEBY rAe Ce KOpUWNEHW MPOW3BOA MOXe Mellatu ca MPeTXOAHO KopulwheHuM ocTauuma
npouseoaa.
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Kako ce obaBrbajy pagwe unwherwa: O4ncTutTe NOBPLUMHY CUEOHCKE Nymne MOKpUM maTepujanom. Hanynute
pesepBoap BOJOM U CHaXHO NPOTPecuTe; NOKpeHUTe nymny ga 6ucte yknoHUnu Boay koja ce KopucTu 3a yuniihere
cnpejom. GunTepu 1 crnipej pesepBoapa ce Mory pactaBuTh Aa 61 ce ounCTUNN BOJOM.

Mpckanuua ce Mopa YyBaTh Ha CyBOM MECTY, Aarbe of M3Bopa TONmnoTe rae Aela He Mory Aa npucTyne.
He GauajTe enekTpuyHy onpemy, UHAYCTPUjCKY €NeKTPOHUKY M KOMMOHeHTe y KyhHu oTnaa!
Undopmaumje o BEEE. C 063upom Ha ogpent6e MNEO 195/2005 — y Be3u ca 3alUiTUTOM XUBOTHE
cpeauHe n MEO 5/2015. MoTtpowaun he y3eTn y o63up cnepaehe uHAMKauuje 3a npepajy
eneKTpUYHOr oTNaaa, HaBeeHe y HacTaBKy:
- MoTpolwwaun umajy obasesy Aa oTnafHy enekTpudHy 1 enekTpoHcky onpemy (BEEE) He ognaxy kao
. HecopTupaHu KOMyHanHu oTnaa v Aa oaj BEEE npukynrbajy oaBojeHo.
- Cakynrbane oBor umeHoBaHor otnaga (BEEE) he ce BpunTy npeko JaBHe cnyx6e 3a cakynibamwe y
OKBUPY CBaKe XynaHuje 1 Npeko cabupHUX LieHTapa Koje opraHusyjy npuepeaHu cy6jekTv oBnaliheHun 3a cakynrbame
BEEE. WHdopmaumje koje Aaje Ynpasa PoHaa 3a XUBOTHY cpeanHy BBB.adm.po unu vaconuc Esponcke yHuje.
- MoTpoLuayn Mory 6ecnnatho npeaat BEEE a MecTuma 3a

WU3JABA O YCKINABEHOCTU LIE ‘ €
Mpouseohay : CLI PYPUC VMMEKC CPN

Bnega. _leueban, 6p. 111, YnpaeHa arpaga, Kpajosa, [lorb, PymyHuja

[on. 0351 464 632, BBB.PYPYC. PO, MHHPO@PYPUC.PO

Oenawhenun npeacTasHuK: ukx. CTpoe Mapuyc Liatanut — reHepantn aupexktop

OenaluheHo Nnnue 3a TeXHUYKK Aocuje: nHX. Panon AnekcaHapy — AMpeKkTop Au3ajHa npoaykuvje

Onuc mawmHe: EnekTpuyHa npckanuua — o6asrba nocriose npckaka 1 cneundnyHe utocaHuTapHe pagose.

n YHa

Cepujckn 6poj npoussoaa: AAK®0100001KCKCKCKCKCPC1400, (rae AA npefcTasrba nocnearwe e umdpe roamHe npoussote, 3Hakosu 5 u 6 6poj

cepuje, 3Hakoeu 7-11 Gpoj nponssoaa

Mogen: PYPUC Tun: PC1400

KanauuteT pesepsoapa: 14 nutapa Tun noroua : Enextpomotop

Mu, CL| PYPUC UMMNEKC CPI1 Lipanosa, npoussohay, y cknaay ca X' 1029/2008 - y Bean ca ycnosuma 3a yBohewe aytomobuna Ha TpxuwTe, [Iupektnea

2006/42/EL - 6e3beaHocHu 1 GesbeaHocHu 3axtesu, Ctanaapa EH MCO 12100:2010 - Aytomobunm . BeabeaHoct, Anpektuea 2014/35/EY, XI 409/2016 -

O HUCKOHaNoHcKkoj onpemu, Oupektsa 2014/30/EY o enekTpoMarHeTHoj koMnaTMBMUnHOCTM (XF 487/2016 0 eneKkTPOMarHeTHoj KoMnaTUBUnHoCTH,

axypupaHa 2019), NOTBPAUNM CMO YCAMALIEHOCT ca WjoM CT: " jemo fia je y cknagy ca OCHOBHIM 6e36eAHOCHUM

1 6e36e/IHOCHNM 3aXTEBMMA, [1a HE YTPOXaBa KMBOT, 3pasrbe, Ge3GeaHOCT Ha Pajly v 4 HeMa HeraTVBaH YTULA) Ha KMBOTHY CPEAINHY.

npefcTaBHUK Npou3sohaya, M3jaBrbyjem Ha CONCTBEHY OArOBOPHOCT Aa je MPOM3BOA Y Ckraay ca crieaeh M eBpONCKMM CTaHAapaMMa 1 AMpeKTUBaMa:

CP EH UCO 12100:2011 / EH UCO 12100:2010 - BesbeaHocT malumHa. OCHOBHM KOHLIENTW, OMLUTW MPUHLMNK NpojekToBaka. OCHOBHa TepMuUHoNormja,

wmeToonoruja. TeXHUKY NpUHLMNA

CP EH MUCO 19932-1:2013/ EH UCO 19932-1:2013 - Onpema 3a 3alTuTHe kynType . MalumHe 3a npckake _ Hoce ce Ha nefjuma. [leo 1: 3axTeBu X1BOTHE

cpeavHe v 6eabeaHocT

CP EH MCO 19932-2:2013/ EH UCO 19932-2:2013 - Onpema 3a 3aluTUTHe KynType. MalunHe 3a npckakse _ Hoce ce Ha nefhuma. [leo 2: MeToae ucnuTusaka

MCO 10626:1999 - Onpema 3a 3awwTuTy Gursba - Mpckanuue - [imeHanje npukrbyyka 3a 6ajoHeT MnasHule

CP EH UCO 14120:2016/ EH UCO 14120:2016- be3beaHocT mawwmHa . 3awTutHuLy. ONiuTH 3axXTeBM 3a NPOjeKTOBake 1 KOHCTPYKLM]Y (OUKCHWX LUTUTHIKA

1 MOBUIHNX

CP EH UCO 13857:2020/ EH NCO 13857:2020- be36eaHocT malunHa. beabeHocHe yaarbeHoCTM 3a cnpeyaBatbe yriacka ropnx U IokMX yoBa y onacHa

noapy-ja

CP EH UCO 14982:2009/ EH UCO 14982:2009- MalumHe 3a norbonpuspe/y v WymapcTeo . EnektpomarHeTHa komnatnéunHoct. MeToae ucnnutuearea 1

KPUTEPUjyM NPUXBATILUABOCTH

CP EH 60204-1:2019 / MEL| 60204-1:2016 - be3abeaHocT MalumKa. EnektpuiHa onpema aytomo6una. leo 1: Onwtn 3axteBun

CP EH 61000-6-3:2007/A1:2011 / EH 61000-6-3:2007/A1:2011/AL:2012- EnektpomarHetHa komnatubunHocT (EMLL). leo 6-3: MeHepuyku cTaHaapav.

EMMCMOHY CTaHAapA 3a CTamBeHe, NOoCIIoBHe 1 Baro MHAyCcTpujanusosaHe

CP EH WEL| 61000-6-1:2019/ EH 61000-6- 1 2019 EnexTpomarHeTHa komnatuéuntoct (EML). leo 6-1: MeHepuuku ctaHaapan. CtaHAapa OTNOPHOCTY 3a
16 1Ha 1 naka

CPEH VIELl 61000-3-2:2019/ EH UEL, 61000 3 2:2019- EnektpomarHeTHa komnatuéunHocT (EML). fleo 3-2: MpaHuue — MpaHuLLe 3a eMUCHje XaPMOHCKUX

cTpyja (ynasHa ctpyja onpeme <= 16 A no cbaan)

CP EH 61000-3-3:2014/EH 61000-3-3:2013- EnektpomarHeTHa komnatubunHoct (EMLL). Oeo 3-3: Orp: — Orp: jaunja Hanowa,

chryKTyauuja HanoHa 1 Tpenepersa y jaBHIM HICKOHAMOHCKVM MpexXama 3a Harajare, 3a Orpemy Koja Ma HasueHy CTpyjy < 16 A no daan u He noanexe

OrpaHuyeH-Ma NpUKIbyeksa

CP EH 61000-4-2:2009 / EH 61000-4-2:2009- EnektpomarHeTHa komnatuéunHoct (EML). [leo 4-2: TexHuke ucnntmeara 1 Mepera. TecT OTNOPHOCTH Ha

€MIeKTPOCTATUUKO MPaKHeHe

CP EH 61000-4-3:2006/A2:2011/ EH 61000-4-3:2006/A2:2011- EnektpomarHeTHa komnatubunHoct (EMLL). eo 4-3: TexHuke UCMTUBAa U MEpetsa.

TecTosu 0O Ha 3paveHa THa eneKTpoMarHeTHa norba

CP EH 61000-4-4:2013/ EH 61000-4-4:2013- EnektpomarHeTHa komnatuéuntoct (EML). leo 4-4: TexHuke NCMTMBaHa U Mepersa. TeCTOBW OTMOPHOCTU

Ha HM30BE GP3MX MMMYFICa HarnoHa

CP EH 61000-4-5:2015/ EH 61000-4-5:2014- EnektpomarHeTHa komnatnéunHoct (EMLL). leo 4-5: TexHuke NcnuTuBaka U Mepeta. TeCToBU UMyHUTETa

Ha yaapHe Tanace

CP EH 61000-4-6:2014/ EH 61000-4-6:2014- EnektpomarHeTHa komnatuéuntoct (EML). leo 4-6: TexHuke ncnutuBara U Mepersa. TeCTOBK OTNOPHOCTU

Ha cMmeTHe 1 HUM norbMa

CP EH 61000-4-11:2005/ EH 61000-4-11:2004- EnekTpomarHeTHa komnatubunHoct (EMLL). [eo 4-11: TexHuke ucnutusakea n mMepersa. Vicnutueara

OTMOPHOCTI Ha NajjoBe HarOHa, KPATKOTPajHe Npekuae 1 Bapujauvje HanoHa. OcHOBHY cTanaapa y EML

Avpextusa 2006/42/EL| — 0 MalunHama — CTaBrbake MallvHa Ha TPXULITE

Mpaeau 2014/30/EY - o enektpomarHeTHoj komnatubunHoctu (X 487/2016 o enexkTpomarHeTHoj komnatubunHocTu, axypvpa 2019);

Aupextusa 2014/35/EY, XI 409/2016 - o HVICKOHE"OHCKOJ onpemu

Opyrn wnmn
. CP EH UCO 9001 — Cuctem ynpaBrbaka KBanureTom
. CP EH UCO 14001 — Cuctem ynpasrbatba 3alUTUTOM XUBOTHE CpeauHe
. CP UCO 45001:2018 - Cuctem ynpasrbatba 3gpasrbem 1 6esbeaHoluny Ha pagy .
- BpeHp v Ha3ue npouseohava: TKMC Lo. Nitg
Tauuja je y ya.

Mojawtberse: OBa u3jaBa je y cknaay ca OPUrMHanom.
Pok Baxera: 10 roauHa o aaTyma ofobpetsa.
MecTo n fatym usnasara: Kpajosa, 16.10.2023

Fopuna anlMeHe LIE o3Hake: 2023
Bpoi-Rertt 0-202:

Oanamheuo nnUe ¥ noTnuc : WHr. Ctpoe Mapuyc Llatanux

[eHepanHu aupektop od CL| PYPUC MMMEKC CPN
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